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1892] Biblical Notes. 375 

Which — Debts or Trespasses? A discussion as to which of these two 
terms should be used in the Lord's Prayer has been presented in the Homiletic 
Review, with a manifest victory for the former. The conclusion reached is : 
(i) that the words " debts " and " debtors " are the exact and required transla- 
tion of the Greek terms in the fourth petition of the Prayer. (2) That the word 
" trespasses " is inadequate to the ofl5ce of translating the original, as it utterly 
fails to suggest or include sins of omission, included in the generic comprehen- 
sive Greek term, so that it translates only half of the real meaning. (3) That 
the succeeding use of the word " trespasses" by Christ is not to be understood 
as a substitution for the word " debts" used earlier, but as an application of 
the principle of forgiveness to inter-human relations. (4) That "trespasses" 
is not only philologically indefensible, but it is so from the point of view of 
homiletics and catechetics, all of which demand the accurate and complete 
translation into "debts." This term, therefore, should be adopted and ex- 
clusively used in this connection. 



